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Важливі примітки. Перш ніж використовувати пристрій, уважно прочитайте цей посібник і збережіть 
його для перегляду в майбутньому. Дизайн і технічні характеристики можуть бути змінені без 
попереднього сповіщення для покращення роботи пристрою. Щоб дізнатися більше, зв’яжіться з 
торговельним посередником або виробником.
Схему вище наведено лише для довідки. Фактичний зовнішній вигляд пристрою може відрізнятися. 
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ПОДЯКА

Дякуємо, що вибрали Midea! Уважно прочитайте цей посібник перед початком 
експлуатації пристрою Midea й переконайтеся, що ви розумієте, як безпечно 
ним користуватися.
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ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Призначення

Наведені нижче правила техніки безпеки призначені для запобігання 
непередбачуваним ризикам або пошкодженням унаслідок неправильної експлуатації 
пристрою. Під час його отримання перевірте цілісність (зокрема пакування), і 
переконайтеся, що пристрій можна безпечно використовувати. У разі виявлення 
будь-яких пошкоджень зверніться до продавця або торговельного посередника. З 
міркувань безпеки заборонено будь-яким чином коригувати роботу або змінювати 
конструкцію пристрою. Використання пристрою не за призначенням може бути 
небезпечним і призвести до втрати гарантійних прав.

Пояснення символів

Небезпека
Цей символ указує на небезпеку для життя й здоров’я людей через 
надзвичайно легкозаймистий газ.

Висока напруга
Цей символ указує на небезпеку для життя й здоров’я людей через 
електричну напругу.

Попередження
Це сигнальне слово вказує на небезпеку середнього рівня, яка може 
призвести до смерті або серйозних травм, якщо не вжити 
запобіжних заходів.

Обережно
Це сигнальне слово вказує на небезпеку низького рівня, яка може 
призвести до незначних або помірних травм.

Увага
Це сигнальне слово вказує на важливу інформацію (наприклад, 
пошкодження майна), але не на небезпеку.

Дотримуйтесь інструкцій
Цей символ указує на те, що експлуатувати й обслуговувати цей 
пристрій повинен лише спеціаліст сервісної служби відповідно до 
інструкцій з експлуатації.

Перш ніж використовувати пристрій, уважно прочитайте цю інструкцію з 
експлуатації. Вона має зберігатися поруч із місцем, де встановлено пристрій.
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Заходи для запобігання можливого впливу високого 
рівня мікрохвильового випромінювання

а. Не намагайтеся користуватися піччю з відчиненими 
дверцятами, оскільки це може призвести до шкідливого 
впливу мікрохвильового випромінювання. Важливо не 
перешкоджати роботі механізму блокування й не 
ламати його.
б. Не розміщуйте жодних предметів між передньою 
частиною печі й дверцятами, а також стежте, щоб сіль 
або залишки засобів чищення не накопичувалися на 
ущільнювачі.
в. ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Якщо ущільнювачі дверцят 
пошкоджено, піч не можна використовувати, доки її не 
полагодить відповідний фахівець.

Додаткова інформація

Тримайте пристрій у чистоті: забруднення можуть 
призвести до пошкодження внутрішніх поверхонь, 
значно скоротити термін його служби й спричинити 
небезпечну ситуацію. 
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Важливі правила техніки безпеки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Щоб зменшити ризик виникнення пожежі, ураження 

електричним струмом, травмування або впливу 

високого рівня мікрохвильового випромінювання під 

час використання пристрою, дотримуйтесь основних 

правил, зокрема наведених нижче.
• Ознайомтеся з указівками, наведеними в розділі 

"ЗАХОДИ ДЛЯ ЗАПОБІГАННЯ МОЖЛИВОГО ВПЛИВУ 

ВИСОКОГО РІВНЯ МІКРОХВИЛЬОВОГО 

ВИПРОМІНЮВАННЯ", і дотримуйтеся їх.
• Пристрій можуть використовувати діти віком від 

восьми років і особи з обмеженими фізичними, 

сенсорними й розумовими здібностями або з 

недостатнім досвідом і знаннями, якщо за ними 

наглядають або їм надали вказівки щодо безпечного 

використання пристрою, а вони розуміють пов’язані із 

цим ризики. Дітям не слід гратися з пристроєм. Дітям 

віком від восьми років дозволяється виконувати 

очищення й обслуговування пристрою лише під 

наглядом дорослих. Діти віком до восьми років мають 

перебувати якомога далі від пристрою або під 

постійним наглядом.
• Пристрій і кабель потрібно зберігати в місці, 

недоступному для дітей віком до восьми років.
• Якщо кабель живлення пошкоджено, для уникнення 

небезпеки його має замінити виробник, сервісний агент 

або спеціаліст з аналогічною кваліфікацією.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Перш ніж замінити освітлювальну 

лампу, переконайтеся, що пристрій вимкнено, аби 

запобігти ураженню електричним струмом.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Для осіб, які не є спеціалістами, 

небезпечно проводити обслуговування й ремонт, що 

включає зняття кришки, яка захищає від впливу 

мікрохвиль.
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• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Рідини й інші продукти не можна 

розігрівати в щільно закритих ємностях, оскільки вони 

можуть вибухнути.
• Уважно стежте за процесом нагрівання їжі в 

пластикових або паперових ємностях, оскільки він може 

спричинити займання.
• Використовуйте лише посуд, призначений для 

мікрохвильових печей.
• З появою диму вимкніть пристрій або витягніть вилку 

з розетки й тримайте дверцята зачиненими, щоб 

полум’я не поширювалося.
• Під час нагрівання напоїв у печі є небезпека 

раптового закипання рідини, тому необхідно обережно 

поводитися з наповненим рідиною посудом.
• Щоб запобігти опікам, уміст пляшок із молоком і 

баночок із дитячим харчуванням необхідно 

перемішувати й збовтувати, а також перевіряти його 

температуру перед годуванням дитини.
• Піч необхідно регулярно чистити й видаляти з неї 

залишки продуктів.
• Тримайте піч у чистоті: забруднення можуть 

призвести до пошкодження внутрішніх поверхонь, 

значно скоротити термін її служби й спричинити 

небезпечну ситуацію.
• Використовуйте лише рекомендований для цієї печі 

температурний датчик (для моделей, які підтримують цю 

функцію).
• Під час використання мікрохвильової печі декоративні 

дверцята мають бути відчинені (для моделей із 

декоративними дверцятами).
• Цей пристрій призначено для використання в 

домашньому господарстві й інших подібних місцях, 

зокрема:
- на кухнях для персоналу в магазинах, офісах і 

інших робочих середовищах;
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- клієнтами в готелях, мотелях і інших житлових 

приміщеннях;
- у фермерських будинках;
- у закладах, що пропонують нічліг і сніданок.

• Ця мікрохвильова піч призначена для розігрівання 

продуктів і напоїв. Висушування продуктів або одягу, 

підігрівання подушечок для обігрівання, капців, губок, 

вологих ганчірок і подібних предметів може призвести 

до травмування, займання або пожежі.
• Мікрохвильову піч потрібно вбудовувати в меблі.
• Контейнери слід виймати з обережністю, щоб не 

змістити поворотну тарілку (стосується стаціонарних і 

вбудованих пристроїв, які використовуються на висоті 

900 мм або вище над підлогою і мають знімні поворотні 

тарілки; не стосується моделей із дверцятами, що 

відчиняються згори).
• Поверхня шафи може нагріватися.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Пристрій і його відкриті поверхні 

нагріваються під час використання. Не торкайтеся 

нагрівальних елементів. Діти віком до восьми років 

можуть перебувати біля пристрою тільки під постійним 

наглядом.
• Пристрій нагрівається під час роботи. Не торкайтеся 

нагрівальних елементів усередині печі.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Відкриті поверхні можуть 

нагріватися під час роботи пристрою. Не підпускайте до 

пристрою малих дітей.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Коли мікрохвильова піч працює в 

комбінованому режимі, діти можуть користуватися нею 

тільки під наглядом дорослих через високі температури.
• Не можна нагрівати в мікрохвильовій печі яйця в 

шкаралупі або неочищені круто зварені яйця, оскільки 

вони можуть вибухнути навіть після закінчення 

підігрівання.

UK-06



• У мікрохвильову піч заборонено ставити продукти й 

напої в металевому посуді.
• Не очищуйте пристрій пароочисниками.
• Заборонено встановлювати піч за декоративними 

дверцятами, щоб уникнути перегрівання (не стосується 

моделей із вбудованими декоративними дверцятами).
• Не використовуйте пароочисники.
• Не використовуйте для миття скла жорсткі абразивні 

мийні засоби й гострі металеві шкребки, оскільки можна 

подряпати поверхню, що може спричинити дроблення 

скла.

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ Й ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ 

ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ 
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Інформація для зменшення ризику травмування осіб, 
які виконують заземлення або встановлення

НЕБЕЗПЕКА

Ризик ураження електричним струмом
Контакт із деякими внутрішніми компонентами може 

призвести до серйозних травм або смерті. Не 

розбирайте цей пристрій.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Ризик ураження електричним струмом
Неправильне заземлення може призвести до ураження 

електричним струмом. Не вмикайте пристрій у розетку, 

доки його не буде належним чином установлено й 

заземлено.
Пристрій має бути заземлено. У разі короткого 

замикання заземлення зменшує ризик ураження 

електричним струмом, забезпечуючи його відведення 

через відповідний дріт.
Пристрій обладнано кабелем із дротом і вилкою для 

заземлення. Вилку потрібно вставити в правильно 

встановлену й заземлену розетку.
Проконсультуйтеся з кваліфікованим електриком або 

спеціалістом сервісної служби, якщо ви не зрозуміли 

вказівки щодо заземлення пристрою або маєте сумніви, 

що його заземлено належним чином.
За потреби можна використовувати подовжувач (лише 

3-дротовий).
•   У комплект постачання входить короткий кабель, 

щоб користувач не міг заплутатися в ньому чи 

перечепитися через нього.
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•   Якщо використовується довгий кабель або 

подовжувач:
- номінальний електричний струм для кабелю або 

подовжувача має бути не меншим за номінальні 

значення для всього пристрою;
- подовжувач повинен мати 3-дротовий кабель із 

заземленням;
- довгий кабель не має звисати через край столу, де 

за нього можна зачепитися або його можуть 

висмикнути діти.
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Посуд

ОБЕРЕЖНО

Ризик травмування
Для осіб, які не є спеціалістами, небезпечно проводити 

обслуговування й ремонт, що включає зняття кришки, 

яка захищає від впливу мікрохвиль.
Подальші вказівки наведено в розділі про матеріали, які 

можна або не можна використовувати в мікрохвильовій 

печі. Деякі неметалеві предмети посуду можуть бути 

небезпечними для використання в мікрохвильовій печі. 

За потреби можна перевірити, чи придатний посуд для 

цього. Спосіб перевірки наведено нижче.

Як перевірити посуд:
• Налийте в придатну для використання в 

мікрохвильовій печі ємність 1 склянку холодної води 

(250 мл) і покладіть у неї посуд, який потрібно 

перевірити.
• Увімкніть піч на найбільшу потужність і встановіть час 

(1 хв).
• Обережно торкніться посуду, який перевіряєте. Якщо 

він теплий, використовувати такий посуд не 

рекомендується.
• Установлений час не має перевищувати 1 хвилину. 
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Матеріали, придатні для використання в мікрохвильовій печі

Посуд Примітки

Посуд для смаження

Столовий посуд

Скляні банки

Скляний посуд

Пакети для запікання

Паперові тарілки 
й склянки

Паперові рушники

Пергаментний папір

Пластик

Дотримуйтеся вказівок, наданих виробником. Дно посудини має бути 
щонайменше на 5 мм вище ніж поворотна тарілка. Неправильне 
використання може призвести до розколу поворотної тарілки.

Використовуйте лише посуд для мікрохвильових печей. Дотримуйтеся 
вказівок, наданих виробником. Не використовуйте посуд із тріщинами.

Можна використовувати лише без кришки. Підходять тільки для 
розігрівання. Більшість скляних банок не є жаростійкими й можуть 
розбитися.

Дозволяється використовувати лише жаростійкий посуд, якщо він не 
декорований металевим обідком. Не використовуйте посуд із тріщинами.

Дотримуйтеся вказівок, наданих виробником. Не закривайте металевими 
защіпками. Зробіть прорізи для виходу пари.

Для нетривалого приготування чи розігрівання. Не залишайте піч без 
нагляду під час приготування.

Для накривання їжі під час повторного розігрівання й поглинання жиру. 
Придатні лише для нетривалого приготування під наглядом.

Для запобігання розбризкуванню або утримання вологи під час готування 
на парі.

Використовуйте лише посуд для мікрохвильових печей. Дотримуйтеся 
вказівок, наданих виробником. Повинен мати позначку "Безпечний для 
використання в мікрохвильовій печі". Деякі пластикові ємності стають 
м’якими під час розігрівання в них продуктів. Пакети, придатні для 
кип’ятіння, або герметично закриті пакети необхідно розрізати, проколоти 
або випустити повітря з них, як указано на упаковці.

Пластикова плівка

Термометри

Парафіновий папір

Використовуйте лише посуд для мікрохвильових печей. Накривайте 
продукти під час готування для збереження вологи. Плівка не має 
торкатися продуктів.

Придатні для використання тільки в мікрохвильових печах (термометри 
для м’яса й кондитерських виробів).

Можна накривати продукти, щоб запобігати розбризкуванню й 
утримувати вологу.

Матеріали, непридатні для використання в мікрохвильовій печі

Посуд Примітки
Може спричиняти іскріння. Скористайтеся посудом, придатним для 
мікрохвильових печей.

Може спричиняти іскріння. Скористайтеся посудом, придатним для 
мікрохвильових печей.

Метал перешкоджає потраплянню мікрохвиль на їжу. Металеві обідки 
можуть спричиняти іскріння.

Можуть спричинити іскріння й займання в печі.

Можуть спричинити займання в печі.

Може розплавитися або зіпсувати їжу всередині в разі нагрівання до 
високої температури.

У разі використання в мікрохвильовій печі дерево висохне й може 
розколотись або тріснути.

Алюмінієва таця

Картонний посуд із 
металевими ручками

Металевий посуд або 
посуд із металевим 
обідком
Металеві стяжки для 
пакування

Паперові пакети

Пінопласт

Дерево
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ

НОМІНАЛЬНА НАПРУГА 

НОМІНАЛЬНА ВХІДНА ПОТУЖНІСТЬ (МІКРОХВИЛІ) 

НОМІНАЛЬНА ВИХІДНА ПОТУЖНІСТЬ (МІКРОХВИЛІ) 

НОМІНАЛЬНА ВХІДНА ПОТУЖНІСТЬ (ГРИЛЬ) 

AG820BJU-BL

230 В ~ 50 Гц 

1250 Вт 

800 Вт 

1000 Вт 
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ОГЛЯД ПРИСТРОЮ

Підготовка печі

Деталі печі й аксесуари

Витягніть піч і всі матеріали з картонної упаковки й внутрішньої камери печі. До 
комплекту постачання входять:

Скляна тарілка

Роликова опора поворотної тарілки 

Інструкція з використання

Решітка-гриль (не можна 
використовувати в режимі мікрохвиль 
і потрібно розміщувати на скляній 
тарілці)

A) Панель керування

B) Муфта

C) Роликова опора поворотної 
тарілки

D) Скляна тарілка

E) Оглядове вікно

F) Дверцята

G) Система блокування

Установлення поворотної тарілки

Втулка (нижня частина)

Скляна 
тарілка

Муфта

Роликова опора 
поворотної тарілки

а. Не встановлюйте скляну тарілку догори дном. 
Вона має вільно обертатися.

б. Використовуйте піч, лише якщо встановлено 
скляну тарілку й роликову опору.

в. Контейнери з продуктами мають поміщатися на 
скляну тарілку.

г. Якщо скляна тарілка або роликова опора 
тріснули чи зламалися, зверніться до 
найближчого офіційного сервісного центру.
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УСТАНОВЛЕННЯ ПРИСТРОЮ

Установлення й підключення

1. Пристрій призначено виключно для домашнього використання.

2. Піч призначена лише для вбудовування. Її не можна встановлювати на столі чи у 

звичайній шафі.

3. Дотримуйтеся спеціальних інструкцій з установлення.

4. Пристрій можна вбудовувати в настінну шафу шириною 60 см.

5. Пристрій має вилку, яку потрібно підключати лише до заземленої розетки, 

установленої належним чином.

6. Напруга мережі має відповідати напрузі, зазначеній на табличці з технічними 

даними.

7. Установлювати розетку й замінювати з’єднувальний кабель має кваліфікований 

електрик. Якщо вилка стає недоступною після встановлення пристрою, зі сторони 

встановлення потрібно змонтувати всеполюсний роз’єднувач із зазором між 

контактами не менше 3 мм.

8. Не можна використовувати адаптери, розгалужувачі й подовжувачі. 

Перевантаження може призвести до пожежі.

9. Не використовуйте під робочою поверхнею, а також не допускайте потрапляння 

рідини з ємностей на поверхню, під якою встановлено пристрій.

Під час роботи печі її поверхні можуть нагріватися. 
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Інструкції з установлення

Уважно прочитайте посібник перед установленням пристрою.

Зверніть увагу! 

Електричне підключення

Піч має вилку, яку потрібно підключати лише до заземленої розетки, установленої 

належним чином. Установлювати розетку й замінювати з’єднувальний кабель має 

лише кваліфікований електрик відповідно до чинних норм.

Якщо вилка стає недоступною після встановлення пристрою, зі сторони 

встановлення потрібно змонтувати всеполюсний роз’єднувач із зазором між 

контактами не менше 3 мм.

Шафа, у яку вбудовується пристрій, має бути без задньої стінки.

Між стінкою і основою пристрою має залишатися зазор.

Ширину зазору зазначено на схемах.

Мінімальна висота встановлення: 85 см.

Не затуляйте вхідні й вихідні вентиляційні отвори.

      ПРИМІТКА

Не затискайте й не згинайте кабель живлення.

Гвинт А

Гвинт Б

Монтажна пластина

Пластикова кришка
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А. Вбудовані меблі

Для обох варіантів установлення потрібні монтажна пластина й монтажний шаблон.

ПРИМІТКА

UK-16
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Б. Підготовка шафи

• Прочитайте інструкцію для МОНТАЖНОГО ШАБЛОНУ; покладіть шаблон нанижню 

поверхню шафи.

• Відмітьте нижню поверхню шафи в місцях, позначених літерою "а" на шаблоні.

• Приберіть монтажний шаблон і закріпіть монтажну пластину за допомогою гвинта А.
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Центральна лінія

Монтажна пластина

Гвинт А



В. Установлення печі

• Установіть піч у шафу.

- Переконайтеся, що задню частину печі зафіксовано на монтажній пластині.

- Не затискайте й не згинайте кабель живлення.

• Відчиніть дверцята, закріпіть піч на шафі за допомогою гвинта Б в монтажному 
отворі. Закрийте монтажний отвір пластиковою кришкою.

UK-18

Монтажна 
пластина

Гвинт Б
Монтажний отвір



ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

UK-19

Мікрохвилі/
Гриль/Комбо

Розморожування 
за вагою/часом

Стоп/Очистити Таймер/Годинник

Пуск/+30 с
Підтвердження



Налаштування годинника

Приготування за допомогою мікрохвиль

Після ввімкнення живлення на дисплеї з’явиться час "0:00" і пролунає один звуковий 

сигнал.

1. Двічі натисніть "Таймер/Годинник", щоб вибрати функцію годинника. Почне 

блимати показник годин.

2. Повертайте регулятор "        ", щоб указати години (від 0 до 23).

3. Натисніть "Таймер/Годинник". Почне блимати показник хвилин.

4. Повертайте регулятор "        ", щоб указати хвилини (від 0 до 59).

5. Натисніть "Таймер/Годинник", щоб завершити налаштовувати час. Почне 

блимати ":" і на дисплеї з’явиться час.

Кроки зміни часу на перемикачі:

ПРИМІТКА

• Якщо не налаштувати час, він не відображатиметься на дисплеї, коли піч 

увімкнено.

• Якщо натиснути "Стоп/Очистити" під час налаштування часу, піч автоматично 

повернеться до попереднього режиму роботи.

1. Натисніть "Мікрохвилі/Гриль/Комбо" один раз. На дисплеї відобразиться "P100".

2. Натискайте "Мікрохвилі/Гриль/Комбо" або повертайте регулятор "        ", щоб 

вибрати бажаний режим потужності. На дисплеї послідовно відображатиметься 

"Р100", "Р80", "Р50", "Р30" або "Р10".

3. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб підтвердити вибір, і повертайте 

регулятор "        ", аби вказати час приготування від 0:05 до 95:00.

4. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження" ще раз, щоб почати приготування.

Приклад. Щоб готувати їжу протягом 20 хвилин за рівня потужності 80%, виконайте 

наведені нижче дії.

1. Натисніть "Мікрохвилі/Гриль/Комбо" один раз. На дисплеї відобразиться "P100".

2. Натисніть "Мікрохвилі/Гриль/Комбо" ще раз або поверніть регулятор "        ", 

щоб вибрати потужність 80%.

3. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб підтвердити вибір. На дисплеї 

відобразиться "P80".

4. Повертайте регулятор "        ", доки на дисплеї не з’явиться час "20:00".

5. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб почати приготування.

ПРИМІТКА

0 – 1

1 – 5

5 – 10

10 – 30

30 – 95

хв

хв

хв

хв

хв

5 с

10 с

30 с

1 хв

5 хв

:

:

:

:

:
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Потужність мікрохвиль Потужність гриляЗначення на дисплеї
 "Мікрохвилі/Гриль/

Комбо" 
Натискання

ПРИМІТКА

Приготування в режимі гриля або в комбінованому режимі

1. Натисніть "Мікрохвилі/Гриль/Комбо" один раз. На дисплеї відобразиться "P100".

2. Натискайте "Мікрохвилі/Гриль/Комбо" або повертайте регулятор "        ", щоб 

вибрати бажану потужність гриля або комбінованого режиму. На дисплеї 

послідовно відображатиметься "G", "C-1" або "C-2".

3. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження" й повертайте регулятор "        ", аби 

вказати час приготування від 0:05 до 95:00.

4. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження" ще раз, щоб почати приготування.

Приклад. Щоб готувати їжу протягом 10 хвилин за рівня потужності мікрохвиль 55% і 

45% потужності гриля (C-1), виконайте наведені нижче дії.

1. Натисніть "Мікрохвилі/Гриль/Комбо" один раз. На дисплеї відобразиться "P100".

2. Натискайте "Мікрохвилі/Гриль/Комбо" або повертайте регулятор "        ", щоб 

вибрати режим "Комбо 1".

3. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб підтвердити вибір. На дисплеї 

відобразиться "C-1".

4. Повертайте регулятор "        ", доки на дисплеї не з’явиться час "10:00".

5. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб почати приготування.

Коли мине половина часу приготування в режимі гриля, двічі пролунає звуковий 

сигнал. Це нормально. Для кращого приготування їжі потрібно перевернути її, 

зачинити дверцята й натиснути кнопку "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб 

продовжити. Якщо не виконати жодних дій, піч продовжить роботу.

Швидкий запуск

1. У режимі очікування натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб готувати страву 

за рівня потужності 100%. Кожне повторне натискання додаватиме до часу 

приготування 30 секунд (максимум 95 хвилин).

2. Кожне натискання кнопки "Пуск/+30 с/Підтвердження" збільшує час 

розморожування або приготування в режимі мікрохвиль, гриля чи в 

комбінованому режимі на 30 секунд.

3. У режимі очікування поверніть регулятор "        " ліворуч, щоб установити рівень 

потужності мікрохвиль на 100%. Вибравши час приготування, натисніть 

"Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб почати готувати. 
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3

4

5

6

7

8

P100

P80

P50

P30

P10

G

C-1

C-2

100%

80%

50%

30%

10%

0%

55%

36%

100%

45%

64%



1. Натисніть "Розморожування за вагою/часом" один раз. На дисплеї відобразиться 

"dEF1".

2. Повертайте регулятор "        ", щоб вибрати вагу їжі (від 100 до 2000 г).

3. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб почати розморожування.

Розморожування за вагою

Розморожування за часом

Кухонний таймер

Автоматичне меню

1. Натисніть "Розморожування за вагою/часом" двічі. На дисплеї відобразиться 

"dEF2".

2. Повертайте регулятор "        ", щоб указати час розморожування (максимальний 

час розморожування становить 95 хвилин).

3. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб почати розморожування. 

Розморожування відбувається за рівня потужності P30, який не можна змінити.

1. Натисніть "Таймер/Годинник" один раз. На дисплеї з’явиться "00:00".

2. Повертайте регулятор "        ", щоб указати потрібний час (максимальний час 

становить 95 хвилин).

3. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб підтвердити налаштування.

4. Коли час мине, індикатор таймера згасне. Ви почуєте 5 звукових сигналів. Якщо 

вибрано 24-годинний формат відображення часу, на дисплеї з’явиться поточний час.

Кухонний таймер – не годинник і не показує поточний час.

ПРИМІТКА

1. Повертайте регулятор "        " праворуч, щоб вибрати потрібний пункт меню від 

"A-1" до "A-8".

2. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб підтвердити вибір.

3. Повертайте регулятор "        ", щоб вибрати стандартну вагу за таблицею меню.

4. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб почати приготування. 

Приклад. Нижче описано, як приготувати 350 г риби в режимі "Автоматичне меню".

1. Повертайте регулятор "        " за годинниковою стрілкою до появи "A-6" на 

дисплеї.

2. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб підтвердити вибір.

3. Повертайте регулятор "          ", доки на дисплеї не з’явиться "350", щоб вибрати 

вагу риби.

4. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб почати приготування. 
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Таблиця меню

Пункт меню Вага Символ 
на дисплеї

200

400

250

350

450

200

300

400

50

100

200

400

600

250

350

450

1

2

3

50

100

200 г

400 г

250 г

350 г

450 г

200 г

300 г

400 г

50 г (з 450 мл холодної води)

100 г (з 800 мл холодної води)

200 г

400 г

600 г

250 г

350 г

450 г

1 чашка (120 мл)

2 чашки (240 мл)

3 чашки (360 мл)

50 г

100 г

A-1 Піца

A-2 М’ясо

A-3 Овочі

A-4 Паста

A-5 Картопля

A-6 Риба

A-7 Напій

A-8 Попкорн

Поетапне приготування

Для поетапного приготування можна вказати щонайбільше 2 етапи. Якщо одним з 

етапів є розморожування, воно автоматично має виконуватися першим.

Приклад. Щоб розморожувати їжу протягом 5 хвилин, а потім готувати її протягом 7 

хвилин за потужності 80%, виконайте наведені нижче дії.

1. Натисніть "Розморожування за вагою/часом" двічі. На дисплеї відобразиться 

"dEF2".

2. Повертайте регулятор "        ", щоб вибрати час розморожування "5:00".

3. Натисніть "Мікрохвилі/Гриль/Комбо" один раз. На дисплеї відобразиться "P100".

4. Натисніть "Мікрохвилі/Гриль/Комбо" ще раз або поверніть регулятор "        ", 

щоб вибрати потужність 80%.
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Функція блокування від дітей

Блокування: у режимі очікування натисніть кнопку "Стоп/Очистити" й утримуйте її 

протягом 3 секунд. Пролунає довгий звуковий сигнал, що позначає ввімкнення 

функції блокування, і на дисплеї з’явиться символ             . Засвітиться індикатор 

блокування.

Вимкнення блокування: у заблокованому режимі натисніть кнопку "Стоп/Очистити" 

й утримуйте її протягом 3 секунд. Пролунає довгий звуковий сигнал, який означає, 

що блокування вимкнено. 

Функція довідки

1. Під час приготування в режимі мікрохвиль, гриля й у комбінованому режимі 

натисніть "Мікрохвилі/Гриль/Комбо". Поточна потужність відображатиметься 

протягом 3 секунд. Після цього піч повернеться до попереднього режиму 

приготування.

2. Під час приготування натисніть "Таймер/Годинник". На дисплеї протягом 3 

секунд відображатиметься час, що залишився.

5. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб підтвердити вибір. На дисплеї 

відобразиться "P80".

6. Повертайте регулятор "        ", доки не з’явиться час "7:00".

7. Натисніть "Пуск/+30 с/Підтвердження", щоб почати приготування. Ви почуєте 

один звуковий сигнал, що означає початок першого етапу – розморожування. 

Через деякий час пролунає ще один сигнал і почнеться другий етап – 

приготування. Коли приготування буде завершено, звуковий сигнал пролунає 5 

разів.
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Перед очищенням слід обов’язково від’єднати пристрій від 

електромережі.
• Після використання внутрішньої камери печі протріть її трохи вологою 

ганчіркою.

• Аксесуари чистьте звичайним мильним розчином.

• Раму дверцят, ущільнювач і деталі біля них слід обережно очищати вологою 

ганчіркою в разі забруднення.

• Не використовуйте для миття скла жорсткі абразивні мийні засоби й гострі 

металеві шкребки, оскільки можна подряпати поверхню, що може спричинити 

дроблення скла.

• Порада. Щоб краще почистити внутрішні стінки печі, яких може торкатися їжа в 

процесі приготування, налийте в миску 300 мл холодної води й покладіть у неї 

половину лимона. Нагрівайте впродовж 10 хвилин за максимального рівня 

потужності. Протріть піч м’якою сухою ганчіркою. 

ОЧИЩЕННЯ Й ОБСЛУГОВУВАННЯ
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УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Такі випадки не свідчать про несправність

Мікрохвильова піч 
створює перешкоди 
для ТБ-сигналу

Проблема Можлива причина Вирішення

Затемнення підсвічування 
в печі

На дверцятах збирається 
пара, з вихідних отворів 
виходить гаряче повітря

Піч випадково ввімкнено, 
коли всередині немає їжі

Під час використання печі може перешкоджатися робота 
радіо- й ТБ-приймачів. Це схоже на перешкоди, спричинені 
дрібною побутовою технікою: міксерами, пилососами, 
електричними вентиляторами. Це нормальне явище.

Під час приготування на низькій потужності мікрохвиль 
підсвічування в печі може затемнюватися. Це нормальне 
явище.

Під час приготування їжа може виділяти пару. Більша частина 
пари виходить із вентиляційних отворів, однак її залишки 
можуть збиратися в прохолодному місці, наприклад дверцятах 
печі. Це нормальне явище.

Вмикати піч, коли всередині немає їжі, забороняється. Це дуже 
небезпечно.

• Кабель живлення не щільно 
під’єднано до розетки.

Піч не вмикається.

Піч не виділяє 
тепло.

• Згорів запобіжник або 
спрацьовує автоматичний 
вимикач.

• Виникли проблеми з 
розеткою.

• Дверцята не зачинено 
належним чином.

• Витягніть його, а через 10 секунд 
під’єднайте ще раз.

• Замініть запобіжник або скиньте 
параметри автоматичного 
вимикача (має виконувати 
працівник нашої компанії з 
відповідною кваліфікацією).

• Перевірте справність розетки за 
допомогою інших електричних 
пристроїв.

• Щільно зачиніть дверцята.

Згідно з директивою про відходи електричного й електронного 

обладнання (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE), 

пристрій слід утилізувати й переробляти окремо від інших 

відходів. Цей пристрій НЕ МОЖНА викидати разом із побутовим 

сміттям після завершення терміну експлуатації. Пристрій слід 

надіслати в місця збору WEEE (якщо вони доступні).
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Логотип                 , словесні знаки, торгова назва, фірмове оформлення Midea й усі їх 

версії є цінними активами компанії Midea Group і/або її філій ("Midea"), стосовно 

яких Midea володіє торговельними марками, авторськими правами й іншими правами 

інтелектуальної власності, а також діловою репутацією, що випливає з використання 

будь-якої частини торговельної марки Midea. Використання торговельної марки 

Midea з комерційною метою без попередньої письмової згоди Midea може вважатися 

порушенням прав на торговельну марку або недобросовісною конкуренцією з 

порушенням відповідних законів.

Цей посібник створено компанією Midea, яка залишає за собою всі авторські права. 

Жодна юридична чи фізична особа не має права повністю чи частково 

використовувати, дублювати, змінювати або поширювати цей посібник, а також 

поєднувати чи продавати разом з іншими виробами без попередньої письмової 

згоди Midea.

Усі описані функції і інструкції були актуальними на момент друку цього посібника. 

Однак фактичний пристрій може відрізнятися через покращення функцій і дизайну. 

ТОРГОВЕЛЬНІ МАРКИ, 
АВТОРСЬКІ ПРАВА 
І ЮРИДИЧНА ЗАЯВА
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Під час надання узгоджених із замовником послуг ми погоджуємося дотримуватись 

усіх положень чинного законодавства про захист даних в узгоджених країнах, у 

яких надаватимуться послуги.

Загалом ми обробляємо дані для виконання наших зобов’язань за договором із вами, 

а також із міркувань безпеки, щоб захистити ваші права, пов’язані з гарантією і 

реєстрацією пристрою. У деяких випадках, але лише за умови належного захисту 

даних, особиста інформація може передаватися за межі Європейської економічної 

зони.

Додаткова інформація надається за запитом. Ви можете зв’язатися з нашим 

спеціалістом із захисту даних за адресою MideaDPO@midea.com. Щоб скористатися 

своїми правами, зокрема правом заборонити обробку ваших особистих даних із 

метою прямого маркетингу, зв’яжіться з нами за адресою MideaDPO@midea.com. 

Щоб знайти додаткову інформацію, відскануйте QR-код. 

ПРИМІТКА ПРО ЗАХИСТ ДАНИХ
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USER MANUAL

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference. 
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement. Consult 
with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.

AG820BJU-BL

BUILT-IN MICROWAVE OVEN





THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
functions that your new appliance offers in a safe way.

THANK YOU LETTER

CONTENTS

THANK YOU LETTER ---------------------------------------------------

SAFETY INSTRUCTIONS -----------------------------------------------

SPECIFICATION ----------------------------------------------------------

PRODUCT OVERVIEW-------------------------------------------------

PRODUCT INSTALLATION -------------------------------------------

OPERATION INSTRUCTIONS ----------------------------------------

CLEANING AND MAINTENANCE-----------------------------------

TROUBLE SHOOTING-------------------------------------------------

TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL STATEMENT ---

DATA PROTECTION NOTICE ----------------------------------------

EN-01

2

3

14

13

17

23

25

27

EN-01

EN-02

EN- 1 2

EN-1 3

E N -1 4

E N -1 9

EN-25

EN-26

EN-27

EN-28



Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Intended Use

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 

on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 

damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 

the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS
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Precautions To Avoid Possible Exposure To Excessive 
Microwave Energy

a. Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

b. Do not place any object between the oven front
face and the door or allow soil or cleaner residue to
accumulate on sealing surfaces.

c. WARNING: If the door or door seals are damaged,
the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person.

Addendum

If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect 
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 
situation.
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Important Safety Instructions

WARNING  
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
• Read and follow the specific: "PRECAUTIONS

TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY".

• If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

• WARNING: Ensure that the appliance is switched off
before replacing the lamp to avoid the possibility of
electric shock.

• WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave
energy.

EN-04

• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 8 and supervised. Children 
less than 8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised.

• Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.



• When heating food in plastic or paper containers,
keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

• Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to stifle
any flames.

• Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care must be taken when
handling the container.

• The contents of feeding bottles and baby food
jars shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid
burns.

• The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

• Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

• Only use the temperature probe recommended
for this oven. (for ovens provided with a facility to
use a temperature-sensing probe.)

• The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (for ovens with a decorative
door.)
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• WARNING: Liquids and other foods must not be
heated in sealed containers since they are liable to
explode.

• This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:



- bed and breakfast type environments.
• The microwave oven is intended for heating food and

beverages. Drying of food or clothing and heating
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

• The microwave oven is intended to be used built-in.
• Care should be taken not to displace the turntable

when removing containers from the appliance.
(For fixed appliances and built-in appliances being
used equal or higher than 900mm above the floor
and having detachable turntables. But this is not
applicable for appliances with horizontal bottom
hinged door.)

• Surface of a storage drawer can get hot.
• WARNING: The appliance and its accessible parts

become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less than
8 years of age shall be kept away unless continuously
supervised.

• During use the appliance becomes hot. Care should
be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

• WARNING: Accessible parts may become hot during
use. Young children should be kept away.

• WARNING: When the appliance is operated in the
combination mode, children should only use the oven
under adult supervision due to the temperatures
generated.
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- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- farm houses;



• The appliance shall not be cleaned with a steam
cleaner.

• The appliance must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating.
(This is not applicable for appliances with decorative
door.)

• Steam cleaner is not to be used.
• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal

scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of
the glass.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE
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• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.

• Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking.



To Reduce The Risk Of Injury To Persons Grounding 
Installation

DANGER 

WARNING
Electric Shock Hazard 
Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.
This appliance must be grounded. In the event of an 
electrical short circuit, grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an escape wire for the 
electric current.  
This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must 
be plugged into an outlet that is properly installed and 
grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely understood 
or if doubt exists as to whether the appliance is 
properly grounded.  
If it is necessary to use an extension cord, use only a 
3-wire extension cord.
• A short power-supply cord is provided to reduce

the risks resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.

Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components can cause
serious personal injury or death. Do not disassemble
this appliance.
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• If a long cord set or extension cord is used:
- The marked electrical rating of the cord set or

extension cord should be at least as great as the
electrical rating of the appliance.

- The extension cord must be a grounding-type
3-wire cord.

- The long cord should be arranged so that it will
not drape over the counter top or tabletop where
it can be pulled on by children or tripped over
unintentionally.
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Utensils

CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation that 
involves the removal of a cover which gives protection 
against exposure to microwave energy.
See the instructions on "Materials you can use in 
microwave oven or to be avoided in microwave oven." 
There may be certain non-metallic utensils that are not 
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test 
the utensil in question following the procedure below.

Utensil Test:
• Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold

water (250ml) along with the utensil in question.
• Cook on maximum power for 1 minute.
• Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm,

do not use it for  microwave cooking.
• Do not exceed 1 minute cooking time.
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Materials you can use in microwave oven

Utensils Remarks

Browning dish
Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning 
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. 
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do 
not use cracked or chipped dishes.

Glass jars
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. 
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal 
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave 
oven unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for 
steaming.

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic 
containers soften, as the food inside gets hot. "Boiling 
bags" and tightly closed plastic bags should be slit, pierced 
or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to 
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks
Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal 
handle May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-trimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim 
may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside 
when exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and 
may split or crack.
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SPECIFICATION

MODEL

RATED VOLTAGE 230V~50Hz

RATED INPUT (MICROWAVE) 1250W

RATED OUTPUT (MICROWAVE) 800W

RATED INPUT (GRILL) 1000W

AG820BJU-BL
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PRODUCT OVERVIEW

Setting Up Your Oven

Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity. Your oven comes 
with the following accessories:

A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

F

G

A

C BE D

1

1
       1

Glass tray
Turntable ring assembly
Instruction Manual

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

Turntable Installation

Turntable shaft

a. Never place the glass tray  upside down. The glass
tray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly must
always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed on
the glass tray for cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or
breaks, contact your nearest authorized service
center.

Grill Rack (Cannot be used in 
microwave function and must
be placed on the glass tray)
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PRODUCT INSTALLATION

1. This appliance is only intended for domestic use.

2. This oven is intended for built-in use only. It is not intended for counter-top use or for

use inside a cupboard.

3. Please observe the special installation instructions.

4. The appliance can be installed in a 60cm wide wall-mounted cupboard.

5. The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a properly installed

earthed socket.

6. The mains voltage must correspond to the voltage specified on the rating plate.

7. The socket must be installed and connecting cable must only be replaced by a

qualified electrician. If the plug is no longer to accessible following installation, an all-

pole disconnecting device must be present on the installation side with a contact gap

of at least 3mm.

8. Adapters, multi-way strips and extension leads must not be used. Overloading can

result in a risk of fire.

The accessible surface may be hot during operation.

EN-14

Installation And Connection

9. Don't use under the work surface and that it must not be subject to spillage from
containers onto surfaces under which the appliance is installed.



Installation Instructions 

Please Read the Manual Carefully Before Installation

Please note 
Electrical connection 

The oven is fitted with a plug and must only be connected to a properly installed earthed

socket. The socket must only be installed and the connecting cable must only be

replaced by a qualified electrician, and in accordance with the appropriate regulations.

If the plug is no longer accessible following installation, an all-pole isolating switch must

be present on the installation side with a contact gap of at least 3 mm.

The fitted cabinet must not have a back wall behind the appliance.

A gap must be maintained between the wall and the base of the unit above.

Specific gap size could be referenced by the diagrams.

Minimum installation height: 85 cm.

Do not cover ventilation slots and suction holes.

 NOTE

Do not trap or bend the power cable.

Screw B

Trim-kit plastic cover
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Screw A

Mounting Plate



A. Built-in Furniture

 NOTE

The mounting plate and bottom cabinet template are needed when installating in both 

installations.

380+2
5 00

380+2
340
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• Read the instruction on the BOTTOM CABINET TEMPLATE, put the template on the

bottom plane of cabinet.

"a""   seloH

PN:261800316967

• Make the marks on the bottom plane of cabinet according to marks  a  of the template.

a a

Centre line

• Remove the bottom cabinet template and fix the mounting plate with screw A.

Screw A 

Mounting Plate
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  B. Prepare The Cabinet

 "  "



C. Install The Oven

•	 Install the oven to the cabinet

	- Make sure the back of the oven is locked by mounting plate.
	- Do not trap or kink the power cord.

•	 Open the door, fix the oven to the cabinet with Screw B, at the installation hole. 

Then fix the Trim-kit plastic cover to the installation hole.

Screw B
Installation Hole
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OPERATION INSTRUCTIONS
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Clock Setting

When the microwave oven is electrified, the screen will display "0:00", buzzer will ring 

once.

1.	 Press "                             " twice to select clock function, the hour figures will flash.

2.	 Turn "  " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

3.	 Press "                          ", the minute figures will flash.

4.	 Turn "  " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

5.	 Press "                           " to finish clock setting. ":" will flash, and the time will light. 

 NOTE

•	 If the clock is not set, it would not function when powered.

•	 During the process of clock setting, if you press "                         ", the oven will go

Microwave Cooking  

1.	 Press "  " once, the screen will display " P100 ".

2.	 Press "  " repeatedly or turn "  " to choose the

3.	 Then press "                                       " to confirm, and turn "  " to set

4.	 Press "                                       " again to start cooking.

Example: If you want to use 80% microwave power to cook for 20 minutes, you can 

operate the oven as the following steps.

1.	 Press " " once, the screen display " P100 ".

2.	 Press "  " once again or turn "  " to choose 80%

3.	 Press "                                        " to confirm, and the screen displays " P80 ".

4.	 Turn "  " to adjust the cooking time until the oven displays " 20:00 ".

5.	 Press "                                      " to start cooking.

 NOTE

The step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:

             0---1      min      :   5  seconds

             1---5    min     :   10 seconds

             5---10    min     :   30 seconds

             10---30    min     :   1 minute

             30---95    min     :   5 minutes
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for each added press.

microwave power you want, and “P100”, “P80” “P50”, “P30” or “P10” will display for

microwave power.

back to the previous status automatically.

cooking time from 0:05 to 95:00.
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" Order
Pad instructions 

Display Microwave Power Grill Power

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

6 G 0% 100%

7 C-1 55% 45%

8 C-2 36% 64%

Grill or Combi. Cooking

1.	 Press "  " once, the screen will display " P100 ".

2.	 Press " "  repeatedly  or  turn  "   " to choose the grill or\

3.	 Then press "                                       ", and turn "  " to set cooking time

4.	 Press "                                      " agajn to start cooking.

Example: If you want to use 55% microwave power and 45% grill power (C-1) to cook for

 10 minutes, you can operate the oven as the following steps.

1.	 Press " " once, the screen display " P100 ".

2.	 Press " " for times or turn “  “ to choose combi. 1 mode.

3.	 Press "                                       " to confirm, and the screen displays " C-1 ".

4.	 Turn "  " to adjust the cooking time until the oven displays " 10:00 ".

5.	 Press "                                      " to start cooking.

 NOTE

If half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal. In order to have 

a better effect of grilling food, you should turn the food over, close the door, and then 

press "                                          " to continue cooking. If no operation, the oven

Quick Start

1.	 In waiting state, Press "                                          " to start cooking with 100%

2.	 In microwave, grill and combination cooking or time defrost state, each press of 

"                                          " can increase 30 seconds of cooking time.

3.	 In waiting state, turn "  " left to set cooking time with 100% microwave power. After 
adjusting the cooking time, press "                                          " to start cooking.
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Defrost By Weight

1.	 Press "                                                    " once, and the oven will display " dEF1 ".

2.	 Turn "  " to select the weight of food from 100 to 2000 g.

3.	 Press "                                     " to start defrosting.

Defrost By Time

1.	 Press "                                                     " twice, and the oven will display " dEF2 ".

2.	 Turn "  " to select the defrost time. The MAX. time is 95 minutes.

3.	 Press "                                        " to start defrosting. The defrost power is P30,\

Kitchen Timer

1.	 Press "                            " once, the screen will display 00:00.

2.	 Turn "  " to enter the correct timer. (The Max. time is 95 minutes.)

3.	 Press "                                     " to confirm setting.

4.	 When the kitchen time is reached, timer indicator will go out. The buzzer will ring 5 

times. If the clock be set (24-hour system), the screen will display the current time.

 NOTE

The kitchen Time is different from 24-hour system, Kitchen Timer is a timer.

Auto Menu

1.	 Turn "  " right to choose the menu, and " A-1 " to " A-8 " will display.

2.	 Press "                                     " to confirm.

3.	 Turn "  " to choose the default weight as the menu chart.

4.	 Press "                                      " to start cooking.

Example: If you want to use "Auto Menu" to cook fish for 350g.

1.	 Turn "  " clockwise till " A-6 " display.
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2. Press “                                          " to confirm.

3. Turn "  " to select the weight of fish till “350” display.

4. Press "                                          " to start cooking.
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The Menu Chart

Menu Weight Display

A-1 Pizza
200g 200

400g 400

A-2 Meat

250g 250

350g 350

450g 450

A-3 Vegetable

200g 200

300g 300

400g 400

A-4 Pasta
50g (with 450ml cold water) 50

100g (with 800  cold water) 100

A-5 Potato

200g 200

400g 400

600g 600

A-6 Fish

250g 250

350g 350

450g 450

A-7 Beverage

1 cup (120ml) 1

2 cups (240ml) 2

3 cups (360ml) 3

A-8 Popcorn
50g 50

100g 100

At most 2 sections can be set for cooking. In multi-section cooking, if one section is 

defrosting, then defrosting shall be placed in the first section automatically.

Example: If you want to defrost food for 5 minutes and then cook with 80% microwave 

power for 7 minutes, operate it as the following:

1. Press "                                                              " twice, and the oven will display "dEF2".

2. Turn "  " to select the defrost time till "5:00" display.

3. Press " "  once , the  screen  display  "P100" .

4.	 Press the "  " once again or turn "  " to choose 80%
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Multi-section Cooking
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5.	 Press "                                       " to confirm, and the screen displays " P80 ".

6.	 Turn "  " to adjust the cooking time till the oven displays " 7:00 ".  

7.	 Press "                                      " to start cooking, and buzzer will sound once

Inquiring Function

1.	 In states of microwave, grill and combination cooking, press "

2.	 In cooking state, press "                           " to inquire the time and the time will display

for 3 seconds.

Lock-out Function for Children

Lock: In waiting state, press "                         " for 3 seconds, there will be a long beep 

denoting entering the children-lock state and the current time will diplay if the time has 

been set, otherwise, the screen will display "  ". And lock indicator lights.

Lock quitting: In locked state, press "                         " for 3 seconds, there will be a long 

"beep" denoting that the lock is released.
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 the current power will be displayed for 3 seconds. After 3 seconds, the oven will turn

back to the former state;

for the first section, defrosting time counts down; buzzer will sound once again entering

the second cooking, when cooking finish, buzzer sounds five times.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Be sure to unplug the appliance from the power supply.
•	 Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.
•	 Clean the accessories in the usual way in soapy water.
•	 The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned carefully with a 

damp cloth when they are dirty.
•	 Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door 

glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the glass.
•	 Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked can touch: 

Place half a lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave 
power for 10 minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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TROUBLE SHOOTING

Normal

Microwave oven 
interfering TV reception

Radio and TV reception may be interfered when microwave 
oven operating. It is similar to the interference of small 
electrical appliances, like mixer, vacuum cleaner, and 
electric fan.It is normal.

Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become 
dim. It is normal.

Steam accumulating on 
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will get out 
from vents. But some may accumulate on cool place like 
oven door. It is normal.

Oven started accidentally 
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside. It is 
very dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy

Oven can not be 
started.

•	 Power cord is not plugged 
in tightly.

•	 Unplug. Then plug again after 
10 seconds.

•	 Fuse blowing or circuit 
breaker works.

•	 Replace fuse or reset 
circuit breaker (repaired by 
professional personnel of our 
company)

•	 Trouble with outlet.
•	 Test outlet with other electrical 

appliances.

Oven does not 
heat.

•	 Door is not closed well. •	 Close door well.

 

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any 
time in future you need to dispose of this product please do NOT 
dispose of this product with household waste. Please send this 
product to WEEE collecting points where available.
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are 

valuable assets of Midea Group and/or its a�liates (“Midea”), to which Midea owns 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL STATEMENT
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to o�cial collection point for 
recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered.

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
O�cer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 
personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.

DATA PROTECTION NOTICE
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